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INCANTO Collection

22 Indicate in your PO the position (left or right). 
Indiquer, dans la commande, la position SX ou DX (gauche ou droite).
Bei der Bestellung Anschlag links oder rechts angeben

 

54 The BASIN TOPS are produced with INCISA62 fusion as standard. On our basin units L. 95 cm the basin tops are produced with the INCISA48 fusion.
Les plateaux vasque moulée sont réalisés avec fusion INCISA62 standard. Sur les meubles sous vasque de L. 95 cm, les plateaux vasque seront réalisés avec fusion Incisa48.  
Standard Beckenform bei unseren WT-mit integriertem Becken  ist die INCISA62. Bei einer Breite von 95cm ist die Standard Beckenform INCISA48.  

   

FOR BASIN UNITS
YOU SHOULD INDICATE IN YOUR PO:
- item code
- finish of the structure
- color front drawer/ deep drawer  
- color top / basin top
- position and model of basin (for tops)
- position and number of tap holes (if requested)
- legs (if requested)
- options (if requested)

FOR COLUMNS
YOU SHOULD INDICATE IN YOUR PO:
- item code
- finish of the structure
- door colour
- position of the door SX or DX
- options (if requested)

EASY ORDER

POUR COMMANDER
RICHTIG BESTELLEN

EASY ORDER

POUR COMMANDER
RICHTIG BESTELLEN

DRAWER/DEEP DRAWER
TIROIR / GRAND CAISSON
SCHUBLADENFRONT

TOP/BASINTOP

OPTIONS
OPTIONS
OPTIONALS

OPTIONALS
DOOR
PORTE
TÜR

LEGS
PIÈTEMENTS
FÜßE

STRUCTURE
PIÈTEMENTS
STRUKTUR

STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR

BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN:
- Artikelnummer  
- Farbe der Struktur  
- Farbe der Schubladenfront 
- Farbe des WT/TOP
- Position und Marke des Beckens (bei TOP und Fremdbecken)  
Position und Anzahl der HLB
- Füße (falls benötigt)   
- Optionen (falls gewünscht)  

HOCHSCHRANK
BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN   
- Artikelnummer
- Farbe  Struktur
- Farbe der Tür  
- Anschlag links (SX) oder rechts (DX)
- Optionen (falls gewünscht)

TAP HOLE
TROU ROBINETTERIE
ARMATURENLOCH

MEUBLE SOUS VASQUE
INDIQUER DANS LA COMMANDE:
- code article 
- finition structure 
- couleur façade tiroir / grand caisson
- couleur plateau / plateau vasque moulée
- position et modèle vasque (pour plateaux)
- position et nombre trous de robinetterie (si demandés)
- piètements (si démandés)
- options (si demandées)

COLONNE
INDIQUER DANS LA COMMANDE:
- code article
- finition structure colonne
- couleur porte
- position charnières SX ou DX
- options (si demandées)

374 ARTELINEA
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INCANTO Collection

TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

STRUCTURE - STRUCTURE  - STRUKTUR

Panels in hydro repellent lacquered melamine laminate, dark grey RAL 7010.

Panneaux de bois aggloméré mélaminé hydrofuge, coloris gris RAL 7010.
Korpus aus wasserabweisendem lackiertem Melamin, Dunkelgrau RAL7010

DRAWER RUNNERS - COULISSANTS  - SCHIENEN

BLUM drawer runners with total extraction, LEGRABOX movement and BLUMOTION closure system, adjustable both vertically and horizontally. Drawers can hold up to 40 Kg.

BLUM “LEGRABOX” à extraction totale et fermeture système BLUMOTION, réglages verticaux, horizontaux. Portée des tiroir et caissons 40 kg
BLUM Laufschienen mit LEGRABOX zum gesamten Herausnehmen und BLUMOTION Verschlusssystem, sowohl vertikal als auch horizontal einstellbar. Schubfächer können bis zu 40 KG 
tragen

HINGES - CHARNIÈRES - SCHARNIERE

BLUM  with rapid connection, adjustable vertically, horizontally and in depth.

BLUM CLIP-Top Blumotion à montage rapide, réglables à la verticale, à l’horizontale et en profondeur. Amortisseur intégré
BLUM Schnell-Einsatz-Scharniere, vertikal und horizontal sowie in der Tiefe einstellbar

WALL BRACKETS - SYSTÈME DE FIXATION MURALE - WANDHALTERUNGEN

CAMAR adjustable wall supports for basin units, units, cabinets and columns.

Système de fixation murale de marque CAMAR pour meubles sous vasques, composables et colonnes
CAMAR einstellbare Wandbefestigungen für Beckeneinheiten, Basiseinheiten, Schränke und Hochschränke

EXTERNAL COVERING - REVÊTEMENTS FAÇADES ET CÔTÉS - AUSSENVERKLEIDUNG

ESSENCE. Forniture covering and finish in ASH COTONE or in NATURAL WALNUT CANALETTO.   
ENAMELED CRYSTAL. Artelinea enameled glass is produced in accordance with all relavant manufacturing standards and regulations. 
LAMINAM®
GLOSSY AND SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS 

ESSENCE de bois. Revêtement et finition structure en FRÊNE Cotone ou NOYER CANALETTO NATUREL.  
VERRE ÉMAILLÉ. Les verres colorés Artelinea sont garantis selon les normes en vigueur.  
LAMINAM®
MIROIRS GRIGIO FUME’ ou BRONZO FUME’ BRILLANT ou SATINÉ

HOLZVERKLEIDUNG. WÄHLBARE FARBEN  
ESCHENHOLZ Cotone oder Noce Canaletto Naturale (Nuss  
FARBIGES GLAS. Entspricht den gesetzlichen Richtlinien
LAMINAM® 3 mm 
SPIEGEL FUME’ GRIGIO/SPIEGEL FUME’ BRONZO GLÄNZEND UND MATT .

WOOD - ESSENCES de bois - HOLZ
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INCANTO Collection

DETAILS OF THE CABINETS - DÉTAILS MEUBLES -  DETAILANSICHT DER MÖBEL
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INCANTO Collection

TECHNICAL INSTALLATION ADVICE

FICHES TECHNIQUES POUR L’INSTALLATION
ANSCHLUSSMASSE

BASIN UNITS H53cm BASIN UNITS H40cm
MEUBLE SOUS VASQUE H. 53 cm MEUBLE SOUS VASQUE H. 40 cm

WASCHTISCHUNTERSCHRANK H: 53cm WASCHTISCHUNTERSCHRANK H: 40cm

BASINTOP BASINTOP

OVER LEVEL WASH-BASINS H=10/13cm OVER LEVEL WASH-BASINS H=10/13cm
VASQUES À POSER H= 10/13 cm VASQUES À POSER H= 10/13 cm

AUFSATZBECKEN : 10-13cm AUFSATZBECKEN H: 10-13cm

FUSIONS - FUSIONS - BECKENFORM

INCISA48 (OPALITE/CRISTALLO)
INCISA62 (OPALITE/CRISTALLO/

CRISTALPLANT)

Standard fusion INCISA. 
Fusion standard INCISA
Standard: Beckenform INCISA
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96.4 111.4 126.4 156.4

96.4 111.4 126.4 156.4

96.4 111.4 126.4 156.4

96.4 111.4 126.4 156.4

INCANTO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 55 cm - H 40/53 cm

Basin units
Meubles sous vasque
Waschtischunterschrank

Allowed basins - Vasques compatibles - Mögliche Becken

Over level basins - Vasque à poser - Aufsatzbecken

Integrated basins - Vasque moulée - WT mit integriertem Becken

H 40 CM.

P 55 CM.

H 53 CM.

P 55 CM.

Modularity’

Modularité
Modularität

378 ARTELINEA
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INCANTO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 54.5 cm - H 53 cm

Basin unit with panels in hydro repellent melamine laminate, grey RAL7010 covered in ASH Cotone finish or in NATURAL WALNUT CANALETTO. 
Drawer/deep drawer fronts in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/BRONZO MIRROR. Manual Opening/Closing .

Meubles sous vasque avec structure en panneaux de bois aggloméré mélaminé hydrofuge RAL 7010 revêtue en FRÊNE laqué finition Cotone, ou en NOYER CANALETTO 
NATUREL. Façades tiroirs/grand caisson en CRISTAL, LAMINAM® ou MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO. Système d’ouverture/fermeture manuel

Waschtischunterschrank aus wasserabweisendem Melamin RAL7010 seitlich verkleidet mit ESCHENHOLZ COTONE oder NOCE CANALETTO NATURALE (Nuss). 
Ladenfronten: farbiges GLAS, LAMINAM® oder SPIEGEL FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Griffleiste

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.
COVERINGS - See page. 375. - Revêtements - Voir p375. - Für Verkleidungen sehen Sie Seite. 375.

Basin unit with deep drawer and FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ 
BRONZO MIRROR, glass dividers and inner drawer. Central basin.

Meuble sous vasque grand caisson, FAÇADES en CRISTAL, LAMINAM®, MIROIR FUMÉ GRIGIO/
BRONZO, séparateurs en verre. Vasque centrée
Waschtischunterschrank mit einer hohen Lade mit Glaseinteilungen, inkl. Innenschublade mit Sifonausschnitt. 
Schubladenfront aus farbigem GLAS, LAMINAM® oder Spiegel FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Für mittiges 
Beckenv

Basin unit with two drawers and FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ 
BRONZO MIRROR, glass dividers. Central basin.  

Meuble sous vasque deux tiroirs, FAÇADES en CRISTAL, LAMINAM®, MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO, 
séparateurs en verre. Vasque centrée

Waschtischunterschrank mit 2 Laden (obere mit Sifonausschnitt) Schubladenfront aus farbigem GLAS, 
LAMINAM® oder Spiegel FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Für mittiges Becken. 

L cm. Art.
ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 

CANALETTO (Nuss)

Cotone  

95 ICE95

110 ICE110

125 ICE125

155 ICE155

L cm. Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

95 ICC95

110 ICC110

125 ICC125

155 ICC155
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54.5

90

L

40

54.5

90

L

L

54.5

53

90

L+38

Basin unit with panels in hydro repellent melamine laminate, grey RAL7010 covered in ASH Cotone finish or in NATURAL WALNUT CANALETTO. 
Drawer/deep drawer fronts in CRISTALLO, LAMINAM®,FUME’ GRIGIO/ BRONZO MIRROR. Manual Opening/Closing.

Meubles sous vasque avec structure en panneaux de bois aggloméré mélaminé hydrofuge RAL 7010 revêtue en FRÊNE laqué finition Cotone, ou en NOYER CANALETTO 
NATUREL. Façades tiroirs/grand caisson en CRISTAL, LAMINAM® ou MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO. Système d’ouverture/fermeture manuel

Waschtischunterschrank aus wasserabweisendem Melamin RAL7010 seitlich verkleidet mit ESCHENHOLZ COTONE oder NOCE CANALETTO NATURALE (Nuss). 
Ladenfronten: farbiges GLAS, LAMINAM® oder SPIEGEL FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Griffleiste

INCANTO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 54.5 cm - H 40 cm

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p.  12/15  - Farbtabelle s. Seite. 12/15.
COVERINGS - See page. 375. - Revêtements - Voir p. 375. - Für Verkleidungen s. Seite. 375.

IMPORTANT
Indicate in your PO
1) Furniture Covering/finish
- ASH Cotone
- NATURAL WALNUT CANALETTO
2) Front drawer/deep drawer colours
- ENAMELED CRYSTAL
- LAMINAM®
- GLOSSY AND SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS  

IMPORTANT
Indiquer dans la commande:
1) Revêtement et finition structure
- FRÊNE Cotone
- NOCE CANALETTO NATURALE
2) Couleur façade tiroir/grand caisson
- VERRE ÉMAILLÉ
- LAMINAM®
- MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO BRILLANT ou SATINÉ

BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN:
- Artikelnummer 
1) Farbe der Seitenverkleidung
- ESCHENHOLZ Cotone
- NUSS CANALETTO NATURALE 
2) Farbe der Schubladenfront 
- FARBIGES GLAS
- LAMINAM®
- SPIEGEL FUME’ GRIGIO (GRAU) GLÄNZEND UND MATT
- SPIEGEL FUME’ BRONZO (BRONZE) GLÄNZEND UND MATT

Overall Dimensions
Encombrement meubles
Volum der Anlage

Basin unit with deep drawer and FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ 
BRONZO MIRROR, and glass dividers. Central basin.   

Meuble sous vasque grand caisson, FAÇADES en CRISTAL, LAMINAM®, 
MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO, séparateurs en verre. Vasque centrée

Waschtischunterschrank mit einer hohen Lade mit Glaseinteilungen. Schubladenfront aus farbigem GLAS, 
LAMINAM® oder Spiegel FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Für mittiges Becken.

Basin unit with 2 drawers. 1st drawer with drainage hole. FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, 
FUME’ GRIGIO/ BRONZO MIRROR. Central basin. NO BASIN TOPS.
Meuble sous vasque 1er tiroir avec découpe pour passage siphon, 2ème tiroir plein, FAÇADES en CRISTAL, 
LAMINAM®, MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO, séparateurs en verre. PLATEAUX VASQUE MOULÉE 
non com patibles  
Waschtischunterschrank mit 2 Laden (obere mit Sifonausschnitt) Schubladenfront aus farbigem Glas, 
LAMINAM®, oder SPIEGEL FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Für mittiges Becken, KEIN WT-mit integriertem 
Becken MÖGLICH

L cm. Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

95 ICI95

110 ICI110

125 ICI125

155 ICI155

L cm. Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

95 ICA95

110 ICA110

125 ICA125

155 ICA155
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INCANTO Collection

OPTIONS to be combined with INCANTO basin units.  

PIÈTEMENTS en option à appliquer sur meubles sous vasques INCANTO
Zubehör für die INCANTO Waschtischunterschränke.

Combination vanities-legs. 

Associations possibles meubles / piètements.  

Kombination von Waschtischunterschrank und Beine

Hanging vanity units.

Meubles suspendus.

Hängende Waschtischunterschränke.

Kit of 2 legs with screws for fixing them to the basin unit. TO BE USED WITH SIT ON BASINS (H53 cm vanity units) - UNITS MUST BE FIXED TO THE WALL.

Kit de 2 piètements fourni avec vis pour application sur meuble sous vasque AVEC VASQUE À POSER (meuble H 53 cm) - FIXATION MURALE DU MEUBLE OBLIGATORE

Set mit 2 Füßen (inkl. Schrauben zur Montage am WTU). Zu verwenden mit Aufsatzbecken (Möbel H: 53cm) -DER WTU MUSS AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

Kit of 2 legs with screws for fixing them to the basin unit. TO BE USED WITH BASIN TOPS (H53 cm vanity units) or with SIT ON BASINS (H40 cm high vanity units).
UNITS MUST BE FIXED TO THE WALL.

Kit de 2 piètements fourni avec vis pour application sur meuble sous vasque AVEC VASQUE MOULÉE (meuble H 53 cm) ou AVEC VASQUE À POSER (meuble H 40 cm) - 
FIXATION MURALE DU MEUBLE OBLIGATORE

Set mit 2 Füßen (inkl. Schrauben zur Montage am WTU). Zu verwenden mit WT-mit integriertem Becken (Möbel H: 53cm) oder mit Aufsatzbecken (Möbel H: 40cm) -DER WTU 
MUSS AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

COVERINGS - See page. 375. - Revêtements - Voir p 375. - Für Verkleidungen s. Seite. 375.

Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

ICX20

Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

ICX32
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55

L

55

L

55

L

55

L

INCANTO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 55 cm

BASINTOP E TOP

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE over level, 
semi-recessed or recessed BASIN. For any details see pages 552/562.   

Plateau vasque moulée en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface 
mat) - MONO VASQUE. Pour info matériaux, voir p. 552/562.  
WT mit integriertem Becken aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz) OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid 
surface matt). Für Info siehe Seite 552/562.   

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE over level, 
semi-recessed or recessed BASIN. For any details see pages 552/562. 

Plateau en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface mat) - avec 1 
découpe pour vasque à poser. MONO VASQUE. Pour info matériaux, voir p. 552/562  
Top aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid surface matt) mit einem 
Ausschnitt für Aufsatz,- Halbeinbau- oder Unterbaubecken.   Für Info siehe Seite 552/562

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff Included - Incluse - Inklusive

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie: sans indication de votre 
part, il vous sera fourni un plateau percé un trou 
central. Sur demande, sans trou ou 3 trous.

Standard 1 mittige HLB. 
Auf Anfrage ohne oder 3 HLB.

2) Basintops in SILK FINISH always have the 
FUSION in GLOSSY finish.

Les plateaux satinés ont toujours la vasque 
moulée brillante.

Bei WT in Glas matt bleibt die Mulde immer 
glänzend.

3) OPITECH basintops have a rectangular fusion. 
The fusion dimensions depend on the available 
space in the below vanity (see page 560).  

Sur les basintops en OPITECH, la vasque sera 
rectangulaire et redimensionnée dans le respect 
des proportions du meuble sous vasque (voir p. 
560).  

Bei WT in OPITECH ist die Beckenform 
rechteckig, und wird je nach Möbelgröße 
angepasst (siehe Seite 560).  

1) Single, central tap hole as standard.
Upon request single hole on left or right, 3 
holes, without holes.

Trou de robinetterie: sans indication de votre 
part, il vous sera fourni un plateau percé un trou 
central. Sur demande, sans trou, trou gauche ou 
droite ou 3 trous.

Standard 1 mittige HLB. 
Auf Anfrage ohne oder 3 HLB

2) For all the basins which are not produced by Artelinea 
please indicate brand and model and increase the 
price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et 
modèle et demander faisabiité. Plus-value. 

Für Ausschnitte von Fremdbecken muss ein 
Preiszuschlag berechnet werden. Artikel Nr 
und Art des Fremdbeckens bekannt geben. 
Machbarkeit muss angefragt werden.

3) Possibilità di lavabo posizionato a sx o 
dx solo in mobili con cestone. Richiedere 
fattibilità.   

Possibilité de positionner la vasque à gauche 
ou à droite sur meubles avec grand caisson 
uniquement. Demander faisabilité

Asymmetrische Position (sx - dx) nur bei WTU 
mit hohem Auszug möglich. Bitte fragen Sie die 
Machbarkeit an.

SX CX DX

*Fusion INCISA48  -  Fusion INCISA48 - INCISA48 Beckenform

L cm. Art. CRISTALLO CRISTALLO
SILK

OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO OPITECH CRISTALPLANT   

96.4 KIC95

111.4 KIC110

126.4 KIC125

156.4 KIC155

L cm. Art. CRISTALLO CRISTALLO
SILK

OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO OPITECH CRISTALPLANT   

*96.4 BTIC95

111.4 BTIC110

126.4 BTIC125

156.4 BTIC155

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15 - Farbtabelle s. Seite. 12/15.
FUSIONS - see page. 377. - FUSIONS - voir p 377. - Beckenformen auf Seite. 377.
BASINS - See page36/51 - VASQUES - voir p 36/51  - BECKEN s.Seite. 36/51.
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ø cm 90

INCANTO Collection

Art.TICT90

COVERINGS - See page. 375. - Revêtements - Voir p 375. - Für Verkleidungen sehen s. Seite. 375.

4mm smooth edged mirrors and frame in laquered ASH Cotone or NATURAL WALNUT CANALETTO finishes. Perimetral front LED diffusion lighting, 12V transformer, 
complete with wall mount. 4000°K NATURAL LIGHT supplied as standard, 2700°K WARM LIGHT and 6000°K COLD LIGHT upon request. NEW front DIMMER SWITCH.  

Miroir 4 mm, bord droit avec cadre en FRÊNE Cotone ou NOYER CANALETTO NATUREL. Éclairage périmétral frontal à led, transformateur 220V. Système de fixation murale 
inclus . LUMIÈRE NATURELLE 4000°K standard, sur demande LUMIÈRE CHAUDE 2700°K ou FROIDE 6000°K. Fourni avec le NOUVEL INTERRUPTEUR LUMINEUX 
DIMMER frontal.

4mm starker Spiegel, rechteckiger Kantenschliff, Rahmen aus Eschenholz in Farbe Cotone oder Nussholz ( Noce Canaletto Naturale.) Inkl. Halterung. LED Frontlicht mit Sensor 
und Dimmer, Transformator 220V. Standard Lichtfarbe natürliches Licht (4000°K); auf Wunsch auch Warmlicht (2700°K) oder Kaltlicht (6000°K).   

ø cm.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

90

DIMMER INCLUDED
DIMMER INCLUS

INKL. DIMMER
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160

50

P

160

94

P

INCANTO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE  20-30 cm - H 160 cm

Columns with panels in hydrorepellent melamine laminate, grey RAL 7010 covered in lacquered ASH Cotone finish or in NATURAL WALNUT CANALETTO.
Door front CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ BRONZO MIRROR. Push-Pull opening/closing with shock absorber.   

Colonnes avec structure en panneaux de bois aggloméré mélaminé hydrofuge RAL 7010 revêtue en FRÊNE finition Cotone ou en NOYER CANALETTO NATUREL. Façades portes 
en CRISTAL, LAMINAM® ou MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO. Système d’ouverture/fermeture par pression manuelle (PUSH-PULL) avec amortisseur

Hochschrank in verkleidetem, wasserabweisendem Melamin RAL7010. Farbe Seitenteile: ESCHENHOLZ Cotone oder NOCE CANALETTO NATURALE (Nuss). Türfronten: 
farbiges GLAS, LAMINAM®, oder SPIEGEL FUME’ GRIGIO/ BRONZO. Push Open Mechanismus.  

Left or right hinged columns, FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ BRONZO 
MIRROR, 2 sections, 4 inner shelves in transparent glass.   

Colonne Sx et Dx, avec FAÇADE revêtue en CRISTAL, LAMINAM® ou MIROIR FUMÉ GRIGIO/BRONZO. 
2 portes et 4 étagères en verre transparent  

Hochschrank mit 2 Türen aus GLAS, LAMINAM oder SPECCHIO FUME’ GRIGIO/BRONZO. 2 Fächer und 
4 interne Ablagen in transparentem Glas. 
Anschlag links “SX” oder rechts “DX.

Left or right hinged columns, FRONT covering in CRISTALLO, LAMINAM®, FUME’ GRIGIO/ BRONZO 
MIRROR, 4 sections, 8 inner shelves in transparent glass.  

Colonne double Sx et Dx, avec FAÇADE revêtue en CRISTAL, LAMINAM® ou MIROIR FUMÉ GRIGIO/
BRONZO. 4 portes et 8 étagères en verre transparent

Doppelhochschrank mit 4 Türen aus GLAS, LAMINAM oder SPECCHIO FUME’ GRIGIO/BRONZO.  4 Fächer 
und 8 interne Ablagen in transparentem Glas. 
Anschlag links “SX” oder rechts “DX”

SX DX

P cm. L cm. Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

20 50 CI521sx

50 CI521dx

30 50 CI531sx

50 CI531dx

P cm. L cm. Art.

ASH - FRÊNE - ESCHENHOLZ WALNUT -NOYER - NOCE 
CANALETTO (Nuss)

Cotone  

20 94 CI921

30 94 CI931

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s. Seite. 12/15.  

COVERINGS - See page 375. - Revêtements - Voir p 375. - Für Verkleidungen sehen s. 375.
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Note:  22   (pag. 374)

Note:  22   (pag. 374)
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